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Chapter 3

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

׀אַחַר֣ 1
Depois–de

ים הַדְּבָרִ֣
as–coisas
H1697

לֶּה הָאֵ֗
estas
H0428

֩ גִּדַּל
engrandeceu
H1431

לֶךְ הַמֶּ֨
o–rei
H4428

אֲחַשְׁוֵר֜וֹשׁ
Achashverosh
H0325

אֶת־
(a)–
H0853

הָמָ֧ן
Haman
H2001

ן־ בֶּֽ
filho–de–

תָא הַמְּדָ֛
Hamedata
H4099

י הָאֲגָגִ֖
o–agagita
H0091

יְנַשְּׂאֵה֑וּ וַֽ
e–exaltou–o
H5375

וַיָּשֶׂ֙ם֙
e–pôs

אֶת־
(a)–
H0853

כִּסְא֔וֹ
assento–seu
H3678

ל מֵעַ֕
acima–de

כָּל־
todos–
H3605

ים הַשָּׂרִ֖
os–príncipes
H8269

ר אֲשֶׁ֥
que

אִתּֽוֹ׃
com–ele
H0854

Depois d'estas coisas o rei Assuero engrandeceu a Haman, filho d'Hammedatha, agagita, e o exaltou: e poz o seu 
assento acima de todos os principes que estavam com elle.

וְכָל־2
E–todos–
H3605

י עַבְדֵ֨
servos–de
H5650

לֶךְ הַמֶּ֜
o–rei
H4428

אֲשֶׁר־
que–

עַר בְּשַׁ֣
no–portão–de
H8179

לֶךְ הַמֶּ֗
o–rei
H4428

כֹּרְעִ֤ים
ajoelhavam
H3766

שְׁתַּחֲוִים֙ וּמִֽ
e–prostravam–se
H7812

ן לְהָמָ֔
a–Haman
H2001

כִּי־
pois–

כֵ֖ן
assim

צִוָּה־
ordenou–
H6680

ל֣וֹ
para–ele

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

י רְדֳּכַ֔ וּמָ֨
e–Mordekay
H4782

א ֹ֥ ל
não
H3808

ע יִכְרַ֖
ajoelhava
H3766

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

שְׁתַּחֲוֶֽה׃ יִֽ
prostrava–se
H7812

E todos os servos do rei, que estavam á porta do rei, se inclinavam e se prostravam perante Haman; porque 
assim tinha ordenado o rei ácerca d'elle: porém Mardoqueo não se inclinava nem se prostrava.

אמְר֜ו3ּ וַיֹּ֨
E–disseram
H0559

י עַבְדֵ֥
servos–de
H5650

לֶךְ הַמֶּ֛
o–rei
H4428

אֲשֶׁר־
que–

עַר בְּשַׁ֥
no–portão–de
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

לְמָרְדֳּכָי֑
a–Mordekay
H4782

֙ מַדּוּ֙עַ
Por–que
H4069

ה אַתָּ֣
tu

ר עוֹבֵ֔
transgrides

אֵ֖ת
(a)
H0853

מִצְוַת֥
mandamento–de
H4687

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

Então os servos do rei, que estavam á porta do rei, disseram a Mardoqueo: Porque traspassas o mandado do rei?

י4 וַיְהִ֗
E–foi
H1961

]באמרם[
[quando–falaram]
H0559

ם( )כְּאָמְרָ֤
quando–falaram
H0559

֙ אֵלָיו
a–ele
H0413

י֣וֹם
dia
H3117

וָי֔וֹם
e–dia
H3117

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ע שָׁמַ֖
ouviu
H8085

אֲלֵיהֶם֑
a–eles
H0413

וַיַּגִּ֣ידוּ
e–declararam
H5046

ן לְהָמָ֗
a–Haman
H2001

לִרְאוֹת֙
para–ver
H7200

֙ הֲיַֽעַמְדוּ
se–permaneceriam
H5975

דִּבְרֵ֣י
palavras–de
H1697

י מָרְדֳּכַ֔
Mordekay
H4782

י־ כִּֽ
pois–

הִגִּ֥יד
declarou
H5046

לָהֶ֖ם
a–eles
H1992

אֲשֶׁר־
que–

ה֥וּא
ele
H1931

י׃ יְהוּדִֽ
judeu
H3064

Succedeu pois que, dizendo-lhe elles isto de dia em dia, e não lhes dando elle ouvidos, o fizeram saber a Haman, 
para verem se as palavras de Mardoqueo se sustentariam, porque elle lhes tinha declarado que era judeo.
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וַיַּ֣רְא5
E–viu
H7200

ן הָמָ֔
Haman
H2001

כִּי־
que–

אֵי֣ן
não
H0369

י מָרְדֳּכַ֔
Mordekay
H4782

עַ כֹּרֵ֥
ajoelhando
H3766

שְׁתַּחֲוֶה֖ וּמִֽ
e–prostrando–se
H7812

ל֑וֹ
a–ele

וַיִּמָּלֵ֥א
e–encheu–se
H4390

ן הָמָ֖
Haman
H2001

ה׃ חֵמָֽ
de–furo
H2534

Vendo pois Haman que Mardoqueo se não inclinava nem se prostrava diante d'elle, Haman se encheu de furor.

וַיִּ֣בֶז6
E–desprezou
H0959

יו בְּעֵינָ֗
aos–olhos–dele

לִשְׁלֹ֤ח  
estender
H7971

יָד֙
mão
H3027

בְּמָרְדֳּכַי֣
contra–Mordekay
H4782

לְבַדּ֔וֹ
somente
H0905

י־ כִּֽ
pois–

הִגִּ֥ידוּ
declararam
H5046

ל֖וֹ
a–ele

אֶת־
(a)–
H0853

עַם֣
povo–de

מָרְדֳּכָי֑
Mordekay
H4782

שׁ וַיְבַקֵּ֣
e–procurou
H1245

ן הָמָ֗
Haman
H2001

יד לְהַשְׁמִ֧
destruir
H8045

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
todos–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֛
os–judeus
H3064

ר אֲשֶׁ֛
que

בְּכָל־
em–todo–
H3605

מַלְכ֥וּת
reino–de
H4438

אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ
Achashverosh
H0325

עַ֥ם
povo–de

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekay
H4782

Porém em seus olhos teve em pouco de pôr as mãos só em Mardoqueo (porque lhe haviam declarado o povo de 
Mardoqueo); Haman pois procurou destruir a todos os judeos que havia em todo o reino d'Assuero, ao povo de 
Mardoqueo.

דֶש7ׁ בַּחֹ֤
No–mês
H2320

֙ הָרִאשׁוֹן
o–primeiro
H7223

הוּא־
ele–
H1931

דֶשׁ חֹ֣
mês–de
H2320

ן נִיסָ֔
Nissan
H5212

בִּשְׁנַת֙
no–ano–de
H8141

ים שְׁתֵּ֣
doze
H8147

ה עֶשְׂרֵ֔
de
H6240

לֶךְ לַמֶּ֖
de–o–rei
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Achashverosh
H0325

יל הִפִּ֣
lançou
H5307

פּוּר֩
pur
H6332

ה֨וּא
ele
H1931

ל הַגּוֹרָ֜
a–sorte
H1486

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

ן הָמָ֗
Haman
H2001

׀מִיּ֧וֹם 
de–dia
H3117

לְי֛וֹם
a–dia
H3117

דֶשׁ וּמֵחֹ֛
e–de–mês
H2320

דֶשׁ לְחֹ֥
a–mês
H2320

שְׁנֵים־
doze–
H8147

ר עָשָׂ֖
de
H6240

הוּא־
ele–
H1931

דֶשׁ חֹ֥
mês–de
H2320

ר׃ אֲדָֽ
Adar
H0143

ס
§

No primeiro mez (que é o mez de nisan), no anno duodecimo do rei Assuero, se lançou pur, isto é, sorte, perante 
Haman, de dia em dia, e de mez em mez, até ao duodecimo mez, que é o mez d'adar.

וַיֹּ֤אמֶר8
E–disse
H0559

֙ הָמָן
Haman
H2001

לֶךְ לַמֶּ֣
ao–rei
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Achashverosh
H0325

יֶשְׁנ֣וֹ
Há
H3426

עַם־
povo–

ד אֶחָ֗
um
H0259

מְפֻזָּ֤ר
espalhado
H6340

וּמְפֹרָד֙
e–disperso
H6504

ין בֵּ֣
entre
H0996

ים עַמִּ֔ הָֽ
os–povos

ל בְּכֹ֖
em–todas
H3605

מְדִינ֣וֹת
províncias–de
H4082

מַלְכוּתֶ֑ךָ
reino–teu
H4438

ם וְדָתֵיהֶ֞
e–leis–deles
H1881

שֹׁנ֣וֹת
diferentes

מִכָּל־
de–todo–
H3605

ם עָ֗
povo

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

דָּתֵ֤י
leis–de
H1881

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
o–rei
H4428

אֵינָם֣
não
H0369

ים עֹשִׂ֔
fazem

לֶךְ וְלַמֶּ֥
e–para–o–rei
H4428

אֵין־
não–é–
H0369

שֹׁוֶה֖
apropriado

ם׃ לְהַנִּיחָֽ
deixá–los
H3240

E Haman disse ao rei Assuero: Ha um povo espargido e dividido entre os povos em todas as provincias do teu 
reino, cujas leis são differentes das leis de todos os povos, e tão pouco fazem as leis do rei; pelo que não convém 
ao rei deixal-os ficar.
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אִם־9
Se–

עַל־
sobre–

לֶךְ הַמֶּ֣
o–rei
H4428

ט֔וֹב
bom
H2895

ב יִכָּתֵ֖
seja–escrito
H3789

לְאַבְּדָ֑ם
para–destruí–los
H0006

רֶת וַעֲשֶׂ֨
e–dez
H6235

ים אֲלָפִ֜
milhares–de
H0505

כִּכַּר־
talentos–de–
H3603

סֶף כֶּ֗
prata
H3701

֙ אֶשְׁקוֹל
pesarei
H8254

עַל־
sobre–

֙ יְדֵי
mãos–de
H3027

י עֹשֵׂ֣
fazedores–de

ה הַמְּלָאכָ֔
o–trabalho
H4399

יא לְהָבִ֖
para–trazer
H0935

אֶל־
a–
H0413

גִּנְזֵי֥
tesouros–de
H1595

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

Se bem parecer ao rei, escreva-se que os matem: e eu porei nas mãos dos que fizerem a obra dez mil talentos de 
prata, para que se mettam nos thesouros do rei.

וַיָּ֧סַר10
E–tirou
H5493

לֶךְ הַמֶּ֛
o–rei
H4428

אֶת־
(a)–
H0853

טַבַּעְתּ֖וֹ
anel–seu
H2885

מֵעַל֣
de–sobre

יָד֑וֹ
mão–sua
H3027

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
e–deu–o
H5414

לְהָמָ֧ן
a–Haman
H2001

ן־ בֶּֽ
filho–de–

תָא הַמְּדָ֛
Hamedata
H4099

י הָאֲגָגִ֖
o–agagita
H0091

ר צֹרֵ֥
adversário–de

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
os–judeus
H3064

Então tirou o rei o seu annel da sua mão, e o deu a Haman, filho d'Hammedatha, agagita, adversario dos judeos.

וַיֹּ֤אמֶר11
E–disse
H0559

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
o–rei
H4428

ן לְהָמָ֔
a–Haman
H2001

סֶף הַכֶּ֖
A–prata
H3701

נָת֣וּן
dada
H5414

לָךְ֑
a–ti

ם וְהָעָ֕
e–o–povo

לַעֲשׂ֥וֹת
para–fazer

בּ֖וֹ
com–ele

כַּטּ֥וֹב
como–bom

בְּעֵינֶֽיךָ׃
aos–olhos–teus

E disse o rei a Haman: Essa prata te é dada, como tambem esse povo, para fazeres d'elle o que bem parecer aos 
teus olhos.

12֩ וַיִּקָּרְאוּ
E–foram–chamados
H7121

י סֹפְרֵ֨
escribas–de

לֶךְ הַמֶּ֜
o–rei
H4428

דֶשׁ בַּחֹ֣
no–mês
H2320

הָרִאשׁ֗וֹן
o–primeiro
H7223

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֨
no–treze
H7969

ר עָשָׂ֣
de
H6240

֮ יוֹם
dia
H3117

֒ בּוֹ
dele

וַיִּכָּתֵ֣ב
e–foi–escrito
H3789

כָל־ כְּֽ
conforme–tudo–
H3605

אֲשֶׁר־
que–

צִוָּ֣ה
ordenou
H6680

ן הָמָ֡
Haman
H2001

אֶל֣
aos
H0413

אֲחַשְׁדַּרְפְּנֵֽי־
sátrapas–de–
H0323

מֶּלֶךְ הַ֠
o–rei
H4428

אֶל־ וְֽ
e–aos–
H0413

הַפַּח֞וֹת
governadores
H6346

ר  ׀אֲשֶׁ֣
que

עַל־
sobre–

מְדִינָה֣
província
H4082

וּמְדִינָ֗ה
e–província
H4082

וְאֶל־
e–aos–
H0413

רֵי שָׂ֤
príncipes–de
H8269

עַם֙
povo

ם וָעָ֔
e–povo

מְדִינָה֤
província
H4082

וּמְדִינָה֙
e–província
H4082

הּ כִּכְתָבָ֔
conforme–escrita–dela
H3791

וְעַ֥ם
e–povo

וָעָ֖ם
e–povo

כִּלְשׁוֹנ֑וֹ
conforme–língua–sua
H3956

ם בְּשֵׁ֨
em–nome–de
H8034

לֶךְ הַמֶּ֤
o–rei
H4428

אֲחַשְׁוֵרֹשׁ֙
Achashverosh
H0325

ב נִכְתָּ֔
foi–escrito
H3789

ם וְנֶחְתָּ֖
e–selado
H2856

עַת בְּטַבַּ֥
com–anel–de
H2885

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

Então chamaram os escrivães do rei no primeiro mez, no dia treze do mesmo, e conforme a tudo quanto Haman 
mandou se escreveu aos principes do rei, e aos governadores que havia sobre cada provincia, e aos principaes 
de cada povo; a cada provincia segundo a sua escriptura, e a cada povo segundo a sua lingua; em nome do rei 
Assuero se escreveu, e com o annel do rei se sellou.
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וְנִשְׁל֨וֹח13ַ
E–enviadas
H7971

ים סְפָרִ֜
cartas

בְּיַד֣
pela–mão–de
H3027

֮ הָרָצִים
os–correios
H7323

אֶל־
a–
H0413

כָּל־
todas–
H3605

מְדִינ֣וֹת
províncias–de
H4082

הַמֶּלֶךְ֒
o–rei
H4428

יד לְהַשְׁמִ֡
para–destruir
H8045

ג לַהֲרֹ֣
para–matar
H2026

ד וּלְאַבֵּ֣
e–para–aniquilar
H0006

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
todos–
H3605

יְּהוּדִים הַ֠
os–judeus
H3064

עַר מִנַּ֨
de–jovem
H5288

וְעַד־
e–até–
H5704

ן זָקֵ֜
velho
H2205

טַ֤ף
crianças
H2945

וְנָשִׁים֙
e–mulheres
H0802

בְּי֣וֹם
em–dia
H3117

ד אֶחָ֔
um
H0259

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֥
no–treze
H7969

ר עָשָׂ֛
de
H6240

דֶשׁ לְחֹ֥
do–mês
H2320

שְׁנֵים־
doze–
H8147

ר עָשָׂ֖
de
H6240

הוּא־
ele–
H1931

דֶשׁ חֹ֣
mês–de
H2320

אֲדָ֑ר
Adar
H0143

וּשְׁלָלָ֖ם
e–despólio–deles
H7998

לָבֽוֹז׃
para–saquear
H0962

E as cartas se enviaram pela mão dos correios a todas as provincias do rei, que destruissem, matassem, e 
lançassem a perder a todos os judeos desde o moço até ao velho, creanças e mulheres, em um mesmo dia, a 
treze do duodecimo mez (que é o mez d'adar), e que saqueassem o seu despojo.

גֶן14 פַּתְשֶׁ֣
Cópia–de

ב הַכְּתָ֗
a–escrita
H3791

ן תֵֽ לְהִנָּ֤
para–ser–dada
H5414

דָּת֙
lei
H1881

בְּכָל־
em–toda–
H3605

מְדִינָה֣
província
H4082

וּמְדִינָ֔ה
e–província
H4082

גָּל֖וּי
revelada
H1540

לְכָל־
a–todos–
H3605

ים עַמִּ֑ הָֽ
os–povos

לִהְי֥וֹת
para–estarem
H1961

ים עֲתִדִ֖
prontos
H6264

לַיּ֥וֹם
para–o–dia
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

Uma copia do escripto que se proclamasse lei em cada provincia era publicada a todos os povos, para que 
estivessem preparados para aquelle dia.

ים15 רָצִ֞ הָֽ
Os–correios
H7323

יָצְא֤וּ
saíram
H3318

דְחוּפִים֙
apressados
H1765

בִּדְבַר֣
pela–palavra–de
H1697

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

ת וְהַדָּ֥
e–a–lei
H1881

נִתְּנָה֖
foi–dada
H5414

ן בְּשׁוּשַׁ֣
em–Shushan
H7800

הַבִּירָ֑ה
a–cidadela
H1002

לֶךְ וְהַמֶּ֤
e–o–rei
H4428

֙ וְהָמָן
e–Haman
H2001

יָשְׁב֣וּ
sentaram
H3427

לִשְׁתּ֔וֹת
para–beber
H8354

יר וְהָעִ֥
e–a–cidade–de

ן שׁוּשָׁ֖
Shushan
H7800

נָבֽוֹכָה׃
estava–confusa
H0943

פ
¶

Os correios, pois, impellidos pela palavra do rei, sairam, e a lei se proclamou na fortaleza de Susan: e o rei e 
Haman se assentaram a beber; porém a cidade de Susan estava confusa.
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